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Abstrak
 

<b>ABSTRAK</b>

Adjektiva atau kata sifat menjelaskan kuantitas, kecukupan, urutan, kualitas, maupun penekanan suatu kata.

Dengan demikian, pemilihan adjektiva yang tepat harus diawali dengan menemukan kriteria yang sesuai

dengan aspek semantisnya. Di dalam bahasa Prancis, adjektiva triste sedih sebagai superordinat juga

memiliki berbagai hiponim seperti affligeant dan chagrin. Penelitian ini mengkaji persamaan dan perbedaan

kosakata adjektiva berunsur makna triste sedih dalam Bahasa Prancis, agar pembelajar dapat menggunakan

kata yang tepat dalam pengungkapannya. Secara kualitatif data diambil dari kamus dwibahasa Prancis

Indonesia Lefort dan Fatmawati  dengan mengacu pada Le Robert de Poche Plus dan dianalisis dengan teori

medan makna Lehrer, analisis komponen makna Nida dan emosi Santangelo. Dari 21 kosakata adjektiva

bermakna triste di dalam kamus dwi bahasa, ditemukan keragaman adjektiva sedih yang mengandung sifat

dan faktor penyebab yang mengiringi kesedihan masing-masing, seperti kecewa, duka, dan derita. Beberapa

kosakata juga digunakan untuk situasi tertentu: faktor ekonomi, suasana hati, kehilangan.

<hr><i><b>ABSTRACT</b>

Adjectives describe quantity, adequacy, sequence, order, quality, and word emphasis. Thus, selection of the

proper adjective must begin by finding the criteria that accords with the semantic aspects. In French,

adjectives with triste 'sad' as the superordinate also have various hyponyms such as affligeant and chagrin.

This study examines the similarities and differences in the adjective-meaning triste in French, so that

learners can use the right words in their expressions of sadness. Qualitatively, the data was taken from

Lefort and Fatmawati French Indonesian bilingual dictionary with reference to Le Robert de Poche Plus and

analyzed with the theories of Lehrer semantic field, Nida semantic components analysis and Santangelo

emotion. From 21 adjectives describing triste in the bilingual dictionary, it was found that there is a great

diversity of sad adjectives containing their features and causal factors that accompany a kind of sadness,

such as disappointment, sorrow, suffer. Some vocabulary is also used for certain situations, economic

factors, moods, loss.
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